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  增编 

 

 三. 审议《联合国反腐败公约》实施情况 

 

 D. 第二周期审议成果 

 

1. 为便于审议组讨论第二周期对《公约》第二章（预防措施）和第五章（资产的

追回）的审议成果，秘书处的一名成员作了“初步趋势最新情况口头介绍”。他指

出，目前，在第二周期第一年接受审议的 29 个国家中，约有半数已经接受了应在

该年接受的国别访问，外加在维也纳举行的一次联合会议。其中涉及除东欧组织外

每个区域组的至少一个国家，大多数国家属于非洲组。鉴于样本不多，要得出明确

结论或总结区域趋势为时尚早。但可以确定一些初步趋势。这些趋势涉及横向的跨

领域问题以及第二章和第五章的具体条款。 

2. 例如，在第一周期，几乎所有国家都选择进行某种形式的直接对话，特别是国

别访问，这一趋势在第二周期继续存在。同样，让民间社会和私营部门的代表参与

国别访问的趋势也继续存在，第二周期迄今为止进行的所有国别访问都是如此。秘

书处特别鼓励尚未填写自评清单的所有国家及审议人员使用秘书处制作的指导说

明，题为“填写《联合国反腐败公约》第二章（预防措施）和第五章（资产的追回）

实施情况自评清单修订草案指导”（以文号 CAC/COSP/IRG/2016/CRP.1 发布），实

践证明它具有极为宝贵的实用价值。 

3. 为了进一步促进对此事项的审议，组成了一个讨论小组，成员有第二周期第一

个通过提要的受审议缔约国列支敦士登以及作为审议缔约国的澳大利亚和纳米比

亚。 

4. 列支敦士登的讨论小组成员回顾了实施情况审议机制职权范围所列的各项原

则，其中规定审议应当透明、高效、不干涉、包罗广泛、公正不偏。他着重指出，
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审议所依据的是一项具有法律约束力的国际文书，这是审议机制的一大优势，因为

这有助于各项落实措施获得议会批准。列支敦士登实际上已经按照其他国际反腐败

机制接受过审议，这是有益的，对于数据收集和法规翻译也有助益。该讨论小组成

员还对讨论的技术性质表示赞赏，讨论并未政治化，并且顾及了他的国家在历史和

社会经济上的特性。他认为，要了解当地的实际情况，组织有民间社会或私营部门

参与的国别访问是不可或缺的。他指出，第二周期的挑战之一是要确保所有相关领

域的专家参与，特别是参与第二章的审议，因为其中述及的问题范围比《公约》其

他章节要广泛得多。实践证明，自评清单填写指导说明十分有助于应对这些挑战。 

5. 澳大利亚的讨论小组成员分享了她作为审议专家对于相关经验、审议中的挑战

和在这一进程中吸取的经验教训的看法。她强调了列支敦士登联络点作为“总协调

人”为确保审议成功而发挥的重要作用，如对不同利益方的良好协调，而且自评清

单，包括在国别审议之前对桌面审议所作的书面答复，质量都很高。该讨论小组成

员还赞扬秘书处努力为审议进程提供便利，并强调与另一审议缔约国纳米比亚的合

作对于圆满完成审议十分重要。关于挑战，她指出，《公约》第二章范围广泛，需

要广博的知识以及澳大利亚国内各反腐败机构之间的协调。另一个挑战是确定适当

的审议标准，同时考虑到受审议缔约国的特性。提到吸取的经验教训，她强调国别

访问很重要，还要记住“一刀切”的办法可能并不适宜。 

6. 纳米比亚的讨论小组成员指出，尽管最初在理解列支敦士登的法律和宪法制度

方面遇到了种种挑战，但经过国别审议和列支敦士登主管机关的解释，评价工作得

到了很大提高。除其他外，他强调说，列支敦士登虽然是个小国，但具备成熟的打

击洗钱和资助恐怖主义的监管制度，该国还积极参与各种国际反腐败举措。此外，

关于第五章的实施情况，他注意到，该国仅在一个案件中便返还了价值超过 2 亿美

元的资产。 

7. 在随后的讨论中，发言者们详细询问了第二周期国别审议的实际组织情况，包

括实地访问所用的时间、民间社会参与情况、审议人员的分工情况、审议专家人数

及其培训情况。还有一名发言者请教了一些实质问题，其中包括受审议缔约国金融

情报机构的权力。有几名发言者向审议组介绍了各自在第二审议周期的具体审议经

验，还指出了所审议的两章条款实施工作中的挑战，其中包括收集统计数据。 

8. 有几名发言者强调，第二周期应将得自第一周期的经验教训纳入在内，以提高

其成效和效率。据强调，第二周期应遵循审议机制职权范围所确定的审议机制指导

原则。一些发言者还强调审议机制的政府间性质是其基本原则之一，另一些发言者

则强调了民间社会参与的重要性。许多发言者还强调需要保持审议机制透明、包罗

广泛、低成本、高效率、避免不必要的行政负担和重复工作。为此，他们建议对自

评清单答复采用自愿页数限制，简化报告以重点阐述关键问题，采取各种措施降低

口译费用，更严格地遵守审议机制职权范围所规定的时限。 

9. 发言者们欣见第二周期审议启动，并以预防措施和资产追回为重点。他们强调，

预防行动、教育、资产的冻结、没收和追回以及国际合作是击退腐败的任何战略的

关键要素。《公约》实施情况审议在这方面发挥着重要作用，因为它有助于各国评

估自身的现况以及需要填补哪些差距。 

10. 一些发言者报告说，他们已经成立了国家工作组，负责为充分参与实施情况审

议机制收集所有必要信息。发言者们还向审议组介绍了为实施第二章和第五章所进
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行的机构改革和立法行动，其中包括通过国家反腐败战略和反腐败教育课程；新的

公共采购法；建立或加强财务披露制度；建立受益所有权信息登记册；加强打击洗

钱和自助恐怖主义活动的监管框架；加强冻结、扣押和没收的法律框架，包括为此

赋予新权力以减轻或反转举证责任；以及设立资产追回机构。 

 

 

 


